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				Toen ik ongeveer 40 jaar geleden vanuit een grote stad in het westen naar Twente verhuisde, was dat een moeilijke ervaring voor me. De gewoonten, ideeën en taal waren zo anders. Dat bracht onbegrip en verwarring te weeg aan beide kanten. 

				En dat terwijl de afstand hemelsbreed gemeten niet meer dan 200 kilometer is. 

				Hoe groot moet dan wel niet het verschil zijn tussen de belevingswereld van mensen die uit een ander, soms heel ver land met een totaal andere cultuur en taal, hier komen wonen. 

				Een inburgeringcursus of schoonfamilie vertelt de nieuwe Nederlander over ons en onze gewoonten. Maar waarom zouden wij dan niet proberen iets van hun achtergrond te begrijpen. 

				Jarengeleden stond op de plaats waar nu de moskee staat een houten gebouw: 

				de Stiepel. Daar gaf ik een aantal uren Nederlandse les aan Turkse meisjes tussen de zestien en achttien jaar. Vanuit het raam keken we uit op de begraafplaats en soms zagen we de rouwstoet langs trekken. Op een dag zeiden de meisjes: “Dat vinden we toch altijd zo zielig: dat die vrouwen mee moeten naar de begrafenis!” 

				Dat was hun kijk op die situatie. Opeens begreep ik iets van het verschil tussen culturen. 

				Maar ook blijken een heleboel dingen niet zo wezenlijk anders te zijn. 1 april (verloor Alva zijn bril) blijkt ook in andere landen, zelfs buiten Europa, een dag van elkaar voor de gek houden te zijn. 
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				Eventjes vooraf
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				Onze spreekwoorden worden vaak ook letterlijk 

				zo gebruikt in het buitenland. En als we denken dat speculaas iets specifieks voor Nederland is, 

				vergissen we ons. 

				Wat anderen vreemd vinden, kunnen wij gewoon vinden. Wat wij vreemd vinden is voor anderen de gewoonste zaak van de wereld. Sta er maar voor open: we worden er rijker van. Zo werkt integratie naar twee kanten.

				Met die mensen heb ik gesprekken gevoerd. 

				Het waren open, eerlijke gesprekken. Ze spraken met hun hart. Ik hoop dan ook, dat u ze met respect zult ontvangen. Zonder vooroordelen, want ons denken en doen hoeft niet de maatstaf voor iedereen te zijn. 

				Rieky Geritz
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				Mijn zus maakte zich zorgen: ”Verliefd worden en trouwen? Dat kan niet goed gaan. Verliefdheid gaat over en dan... Je kunt beter de liefde in het huwelijk laten komen”. 

				Zij had haar man pas kort voor hun trouwen voor het eerst gezien en ze zijn gelukkig. Maar ik, ik was verliefd en ik wist zeker dat het goed was. 

				Hij was een vriend van een van mijn broers. Toen wij aan elkaar werden voorgesteld, was het liefde op het eerste gezicht! We ontmoetten elkaar geregeld bij de halte van de bus die ons ieder naar onze eigen middelbare school bracht. 

				Elke middag werkte hij in de schoenenzaak van zijn broer en vanaf die tijd kocht ik daar natuurlijk mijn nieuwe schoenen. 

				Na de middelbare school ging ik naar een stad in Zuid-Irak om een opleiding economie te volgen. Je kunt bij ons niet zelf kiezen wat je worden wil. In het vak waarin je je beste cijfers haalt, word je verder opgeleid. Ik werd daar dus echt heen gestuurd. Met een paar andere meisjes woonde ik op een kamer. 

				We moesten helemaal voor onszelf zorgen. Mijn vader vond dat goed, zo leerde ik zelfstandig zijn. 

				Heel toevallig werd mijn toekomstige man naar dezelfde plaats voor dezelfde opleiding gestuurd. Niemand mocht weten dat wij elkaar ontmoetten, maar ik denk dat iedereen, behalve mijn vader, er wel enig idee van had. Toen mijn vriend zei, 

				dat hij met mij wilde trouwen, moest dat natuurlijk aan mijn vader verteld worden. 
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				Hoe zou hij reageren? 

				Mijn broer vertelde het hem en hij verzekerde mijn vader dat Farang een goede, betrouwbare man was. 

				Natuurlijk ging mijn vader hier en daar inlichtingen over Farang inwinnen. 

				Hij moest toch weten aan wie hij zijn dochter toevertrouwde!

				Op een dag kwamen de vrouwen van Farangs familie: zijn moeder, zussen, tantes en schoonzussen, hoe meer vrouwen, hoe beter. Ze praatten over ons. Ik was er natuurlijk niet bij. Het was spannend.

				Mijn vader gaf toestemming en toen was het feest! In kleine kring thuis met alleen familie. 

				 

				Zo gaat dat bij ons:

				Eerst komen de mannen. Ze zitten in de kamer en ze krijgen allemaal een cadeautje van de bruid. Er bestaat een aparte winkel waar je geschenkjes voor die speciale gelegenheid kunt kopen. Ik gaf een klein beeldje met een noot. Dat beeldje wordt bewaard als herinnering. 

				De twee vaders praten samen en iedereen luistert stil. Als ze het samen eens zijn kust een van de familieleden van de man de 

				hand van de vader van het meisje. Van te voren is afgesproken wie dat zal doen in naam van iedereen. 

				Daarna is het vrouwenfeest. Er wordt gedanst en gezongen. 

				De imam komt ook. De jongen en het meisje wisselen de ringen. Nu mogen ze samen uitgaan, tv kijken enz. Veel dingen samen doen om elkaar beter te leren kennen. Maar samen naar bed gaan is er beslist nog niet bij!

				Na acht maanden was onze grote bruiloft in een zaal. Daar trouwden we voor de wet. Toen was ik echt prachtig als bruid gekleed. Er kwamen heel veel mensen. 

				Van vier uur ’s middags tot drie uur ’s nachts duurde het feest. Drie dagen lang. Wij bleven in het hotel slapen.

				Na de bruiloft ging ik bij de familie van mijn man wonen. Dat ging prima. We hebben daar twee jaar gewoond. Toen kregen we een eigen huis, mijn man zijn eigen winkel en wij samen ons eerste kind. 

				Er zijn verschillende Koerdische partijen. De twee grootste raakten in oorlog en schoten zomaar leden van de andere partij dood, als ze die zagen. 
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				Er werd een kapper doodgeschoten. 

				Mijn man en zijn vrienden, die tot een andere partij behoorden, kregen daarvan de schuld. 

				Ze waren in de buurt toen het gebeurde en de tegenpartij wilde zich op hen wreken. Mijn man moest vluchten. Hij had als jongen in de gevangenis van Sadam Hoesein gezeten en was daar gemarteld. Het mocht toch niet weer misgaan!

				Ik moest onderduiken, zodat ze mij en ons zoontje niet als lokaas zouden kunnen gebruiken. 

				Heel lang wist ik niet waar mijn man was en hoe hij het maakte. Op een dag kwam er iemand van de Nederlandse ambassade bij mijn moeder vertellen, dat Farang in Nederland was en hij gaf haar een brief die voor mij bestemd was. Een brief van mijn man. Wat was ik blij! Ik kon terug schrijven en die brief bij de ambassade afgeven. 

				Dat deed ik, maar die brief heeft Farang nooit bereikt. 

				Ik besloot met mijn kind naar Farang in Nederland te gaan. We vonden iemand die voor geld mij daarheen zou brengen. 

				Mijn jongste broer zou mee gaan om ons te helpen en mij te beschermen. 

				We moesten hele einden lopen, gingen met een boot en werden verstopt in een vrachtwagen. We hadden eten in onze rugzak bij ons. We hadden veel betaald aan de man die ons zou brengen, maar er werd niet echt voor ons gezorgd.

				We kwamen de Nederlandse grens over en in een stad werden we uitgeladen. 

				“Ga maar naar een politiepost”, werd er tegen ons gezegd. Nu moesten we het verder zelf uitzoeken. De stad bleek Nijmegen te zijn. 

				Ik kan wat Engels spreken en vroeg aan een voorbijganger waar de politie was. 

				We vonden het buro. Ik was erg bang. 

				We hebben er heel lang moeten wachten. De mensen waren vriendelijk. We kregen koffie en mijn zoontje kreeg wat te eten. 

				Toen werd ons een bus gewezen. Op een papiertje had iemand een adres geschreven. Dat zouden we de chauffeur maar laten zien, dan zou hij ons wel vertellen waar we moesten uitstappen.

				Het was ondertussen al laat geworden. 
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				We zagen de bus staan. Er zat niemand in, dus we dachten dat we bij de groep andere mensen moesten gaan staan en dat de bus dan voor zou rijden. 

				Maar plotseling reed de bus weg. We stonden op de verkeerde plaats! Het bleek bovendien de laatste bus te zijn. Terug naar het politiebureau. 

				Het was al twaalf uur in de nacht geweest. Iemand bestelde een taxi, die ons naar een opvang bracht met allemaal tenten. Daar kreeg ik een kaartje met een nummer. 

				De volgende dag zou ik moeten komen als het nummer werd afgeroepen. We kregen mooi, schoon beddengoed en eindelijk konden we gaan slapen. 

				In Nederland, waar ik mijn man hoopte te vinden.

				 

				In Zevenaar sliepen we op grote zalen, mannen en vrouwen apart. Al om zes uur ’s morgens kwam iemand ons wekken. Toen begon het wachten op het moment dat je zou worden geroepen. De hele dag zat je in een kleine, volle ruimte, Je had niets doen. 

				En alles zat op slot. Ik wilde me gaan verschonen op het toilet. “Kom maar mee”, deur van slot, op slot, 

				van slot, op slot… Elke keer als de deur van het kantoor openging, hoopte je dat het nu eindelijk jouw beurt zou zijn.

				En dan de ondervraging: vragen, vragen, vragen.

				Ik kwam uiteindelijk bij een man achter een computer. 

			

		

		
			[image: ]
		

		
			
				“Als bij ons iemand op 

				bezoek komt, laat je hem gaan zitten en vraag je naar zijn familie en aller-lei andere zaken. Pas later vraag je wat hij drinken wil. 

				Als je direct iets aanbiedt, lijkt het alsof je haast hebt en je hem snel weer het huis uit wil hebben.” 

				(Turkije, Marokko)
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				Maar plotseling reed de bus weg. 

				We stonden op de verkeerde plaats!
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				Ik vertelde hem dat ik niet wist, waar mijn man ergens was. “O, dat zoeken we even op”. Hij tikte wat en onmiddellijk vond hij alles over mijn man. Hij pakte de telefoon, toetste een nummer in en gaf de hoorn aan mij. Na ruim twee jaar hoorde ik weer de stem van mijn man! Ik kon niets zeggen, ik kon alleen maar huilen. 

				We gingen naar Gilze-Rijen. Daar kwam Farang ons opzoeken. Wat een weerzien, wat een opluchting! Ik raakte er zwanger. Natuurlijk, na zo’n lange tijd elkaar gemist te hebben. Daarom verhuisden wij naar Almelo. Ik kon vanwege de verzekering of iets dergelijks nog altijd niet bij mijn man wonen. Maar twee maanden na de geboorte van onze tweede zoon kon ik eindelijk naar Haaksbergen, naar de flat in de Rembrandtstraat waar Farang en zijn vrienden onderdak hadden. Daar kwamen wij, onze twee kinderen en mijn broer, bij. Een huis vol.

				Ik voelde me erg vreemd en durfde niet de straat op. maar we waren in ieder geval weer samen. 

				Het was weer een lange tijd van niets doen en wachten. Werken of een opleiding volgen kon niet. Wel ging ik twee middagen in de week naar Nederlandse les, door vrijwilligers gegeven. 

				Een inburgeringcursus mocht ik nog niet volgen. Daar moet je je status voor hebben: de toestemming om in Nederland te mogen blijven. Je kunt zelf niets doen, alles wordt voor je geregeld. Hoe kon ik in contact komen met Nederlanders? 

				Ik was bang en onzeker. 

				Mijn verzoek om asiel werd afgewezen. Maar mijn man hoorde bij de kleine groep, die al meer dan vijf jaar in de eerste procedure voor de aanvraag zat en daarom toestemming kreeg om te blijven. Ik en de kinderen hoefden toen natuurlijk ook niet terug. 

				Nu heb ik het juist erg druk. Vier dagen in de week les. En we hebben ons derde kind: een meisje. Mijn man heeft gelukkig werk, al is hij daardoor weinig thuis. Hij gaat om ongeveer half twee van huis en komt pas midden in de nacht thuis. 
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				Nu mis ik mijn familie extra. In ons land sta je er niet alleen voor. Er is altijd wel een familielid in de buurt, die je helpt en die even het werk van je overneemt. 

				Waarmee je kan praten en lachen. 

				Ik mis ze erg. Ik voel me vaak alleen. 

				Weet je wat ik hier erg prettig vind: je kunt afspraken maken. Bij ons kan je nooit nee zeggen tegen een bezoek. Dat is tegen de gastvrijheid, die hoog staat aangeschreven. 

				Ook al komt het erg ongelegen, je moet altijd klaar staan. Als je dan toevallig niets in huis hebt, moet je daar snel voor zorgen of desnoods bij anderen iets lenen. 

				Hier vraag je: “Kan ik komen?”

				Dan kan je gerust zeggen: “Kan je wat later komen of misschien morgen?”

				Een begrafenis bij ons is heel luidruchtig. Je moet flink huilen anders zegt men: “Nou, die geeft ook weinig om …”

				Een van mijn broers is in de oorlog van Irak/Iran gesneuveld.Mijn moeder en zus trokken de haren uit hun hoofd en krabden huilend hun gezicht open. Ze smeerden modder op hun hoofd. Natuurlijk hadden ze heel veel verdriet. Maar je kunt ook 

				groot verdriet hebben zonder zoveel uiterlijk vertoon. 

				In Irak zal je geen oudere vrouw in een broek zien lopen. Dat hoort niet. Ze zijn misschien wat meer ingetogen. Ja, er zijn zo verschillen. Jullie hebben daar tocht een spreekwoord voor?

				’s Lands wijs, ’s lands eer. En zo is het.

				 

				Wil je nog een dadel? Ik wil afvallen en eet alleen een paar dadels op de dag. 

				De Profeet kon daar op leven, dus het moet wel goed zijn. 

			

		

	OEBPS/image/Bus2Kleiner.jpg





OEBPS/image/BuurWieBenJe.jpg
Buur, W|e

Integratie van tw

—

TGGD*





OEBPS/toc.xhtml

		
			
			


		
		
		PageList


			
						2


						3


						4


						5


						6


						7


						8


						9


						10


						11


			


		
	

OEBPS/image/wereld.jpg





OEBPS/image/Turkije.jpg





